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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৮৩

৩/ আল-ইলম (ধমীয় ান) (كتاب العلم)
পিরেদঃ ৩/২৩ ানী বা অন বাহেনর উপর সওয়ারীর হেয় দায়মান অবায় ফাতওয়া দয়া।

باب الْفُتْيا وهو واقف علَ الدَّابة وغَيرِها

আরবী

،هدِ اليبع نةَ بطَلْح نب يسع نابٍ، عهش ناب نكٌ، عالم دَّثَنح قَال ،يلاعمسدَّثَنَا اح

ةجح ف قَفه عليه وسلم وال صل هال ولسنَّ راصِ، االْع نرِو بمع نب هدِ البع نع

الْوداع بِمنً للنَّاسِ يسالُونَه، فَجاءه رجل فَقَال لَم اشْعر فَحلَقْت قَبل انْ اذْبح‏.‏ فَقَال ‏"‏

اذْبح ولا حرج ‏"‏‏.‏ فَجاء آخَر فَقَال لَم اشْعر، فَنَحرت قَبل انْ ارم‏.‏ قَال ‏"‏ ارم ولا حرج ‏"‏‏.‏

فَما سئل النَّبِ صل اله عليه وسلم عن شَء قُدِّم ولا اخّر الا قَال افْعل ولا حرج‏.‏

বাংলা

৮৩. ‘আবদুা ইবনু ‘আমর ইবনু ‘আস (রািয.) হেত বিণত। আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম

িবদায় হাের িদবেস িমনায় লাকেদর সুেখ (বাহেনর উপর) দাঁড়ােলন। লােকরা তাঁেক িবিভ মাসআলা

িজেস করিছল। জৈনক বি তাঁর িনকট এেস বলল, আিম ভুলেম কুরবানীর পূেবই মাথা কািমেয় ফেলিছ।

িতিন বলেলনঃ যেবহ কর, কান িত নই। আর এক বি এেস বলল, আিম ভুলেম কর িনেেপর পূেবই

কুরবানী কের ফেলিছ। িতিন বলেলনঃ কর ছুঁেড়া, কান অসুিবেধ নই। ‘আবদুা ইবনু ‘আমার (রািয.)

বেলন, ‘নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সিদন পূেব বা পের করা য কান কাজ সেকই িজািসত

হিেলন, িতিন এ কথাই বেলিছেলনঃ কর, কান িত নই।* (১২৪,১৭৩৬,১৭৩৭,১৭৩৮,৬৬৬৫; মুসিলম

১৫/৫৭ হাঃ ১৩০৬, আহমাদ ৬৪৯৯) (আধুিনক কাশনীঃ ৮৩, ইসলািমক ফাউেশনঃ ৮৩)

English
(23) Chapter: To give a religious verdict while riding an animal or standing on anything else

Narrated `Abdullah bin `Amr bin Al `Aas:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) stopped (for a while near the Jimar) at Mina during
his last Hajj for the people and they were asking him questions. A man came
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and said, "I forgot and got my head shaved before slaughtering the Hadi
(sacrificing animal)." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "There is no harm, go and do the
slaughtering now." Then another person came and said, "I forgot and
slaughtered (the camel) before Rami (throwing of the pebbles) at the Jamra."
The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Do the Rami now and there is no harm." The narrator
added: So on that day, when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) was asked about anything (as
regards the ceremonies of Hajj) performed before or after its due time, his
reply was: "Do it (now) and there is no harm."

ফুটেনাট

* হানািফ মাযহাব মেত কাফফারা িদেত হেব িক এর কান সিহহ হািদসিভিক দিলল নই। বরং এটা হািদস

িবেরাধী মত।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আমর ইবনুল আস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=21947

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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